1 Korintským 11x11: změněno „v Pánu“, na „v Kristu“ 

[KB1613] 1 K 11:11 A však ani muž bez ženy, ani žena bez muže v Pánu.

[NBK] 1 K 11:11 Avšak v Pánu [není] ani žena bez muže, ani muž bez ženy. 

[NBK06] 1 K 11:11 V Pánu ovšem není žena bez muže ani muž bez ženy.

[Bible21] 1 K 11:11 V Pánu ovšem není žena bez muže ani muž bez ženy.

[CEP2001] 1 K 11:11 V Kristu(h) ovšem není žena bez muže ani muž bez ženy, (h) ř: v Pánu 

[CSP] 1 K 11:11 Avšak v Pánu není ani žena bez muže ani muž bez ženy. 

[PNS] 1 Ko 11:11 Ostatně ve spojitosti s Pánem není ani žena bez muže ani muž bez ženy

[ZilkaNZ] 1 K 11:11 Ovšem v Pánu není ani žena bez muže, ani muž bez ženy, 

[PetruNZ] 1 K 11:11 Ostatně v křesťanství je žena závislá na muži a muž zase na ženě.

[Pavlik_NZCZ] 1 K 11:11 V Pánu nicméně [není] ani žena bez muže k ani muž bez ženy

[JB] 1 K 11:11

[Sväté Písmo 1995] 1 K 11:11 Pravda, v Pánovi nie je ani žena bez muža ani muž bez ženy,

[Roháčkov preklad] 1 K 11:11 Avšak ani muž bez ženy ani žena bez muža v Pánovi. 

[Russian Synodal 1876] 1 K 11:11 Впрочем ни муж без жены, ни жена без мужа, в Господе.

[Weymouth] 1 Co 11:11 Yet,  in the Lord, woman is not independent of man nor man independent of woman.

[KJV+] 1 Co 11:11 Nevertheless neither is the man without the woman, neither the woman without the man, in the Lord.

[AKJ] 1 Co 11:11 Nevertheless neither is the man without the woman, neither the woman without the man, in the Lord.

[TRC+] 1 Co 11:11 Nevertheless, neither is the man without the woman, neither the woman without the man in the Lord.

[ASV] 1 Co 11:11 Nevertheless, neither is the woman without the man, nor the man without the woman, in the Lord.

[DARBY] 1 Co 11:11 However, neither is woman without man, nor man without woman, in the Lord.

[DRA] 1 Co 11:11 But yet neither is the man without the woman, nor the woman without the man, in the Lord.

[RWB+] 1 Co 11:11 Nevertheless neither is the man without the woman, neither the woman without the man, in the Lord.

[WEB] 1 Co 11:11 Nevertheless, neither is the woman independent of the man, nor the man independent of the woman, in the Lord.

[Wyc+] 1 Co 11:11 Nevertheless neither the man is without the woman, neither the woman is without (the) man, in the Lord.

[JUB] 1 Co 11:11 Nevertheless, neither is the man without the woman, neither the woman without the man, in the Lord.
(BASIC) 1 Co 11:11 But the woman is not separate from the man, and the man is not separate from the woman in the Lord.
(NASB) 1 Co 11:11 However, in the Lord, neither is woman independent of man, nor is man
independent of woman.
(NRSV) 1 Co 11:11 Nevertheless, in the Lord woman is not independent of man or man independent of woman.

(TNIV) 1 Co 11:11 Nevertheless, in the Lord woman is not independent of man, nor is man independent of woman.

(CENT) 1 Co 11:11 In the Lord, however, woman is not independent of man, nor is man independent of woman.
(EVDEB) 1 Co 11:11 But in the Lord the woman is important to the man, and the man is important to the woman.

[GnvNT] 1 Co 11:11 Nevertheless, neither is the man without the woman, neither the woman without the man in the Lord. 

[WTNT] 1 Co 11:11 Nevertheless, neither is the man without the woman, neither the woman without the man in the Lord.

[TR+] 1 Co 11:11 plhn oute anhr cwrij gunaikoj oute gunh cwrij androj en kuriw

[BYZ+] 1 Co 11:11 plhn oute anhr cwrij gunaikoj oute gunh cwrij androj en kuriw

[Elz] 1 Co 11:11 plhn oute anhr cwrij gunaikoj oute gunh cwrij androj en kuriw

[TISGNT+] 1 Co 11:11 plh.n ouv,te gunh. cwri.j avndro.j ouv,te avnh.r cwri.j gunaiko.j evn kuri,wˇ

  plēn oute gunē khōris andros oute anēr khōris gunaikos en kuriō

[WH+] 1 Co 11:11 plhn oute gunh cwrij androj oute anhr cwrij gunaikoj en kuriw

[MGreek] 1 Co 11:11 Plhn oute o anhr cwrij thj gunaikoj oute h gunh cwrij tou androj uparcei en Kuriw)

[GNTabst] 1 Co 11:11 plhn oute  tsbanhr  tsbcwrij  tsbgunaikoj  tsboute gunh cwrij androj  aoute  aanhr  acwrij  agunaikoj en kuriw

[GENT+] 1 Co 11:11 plhn Nevertheless oute neither anhr is the man cwrij without gunaikoj the woman oute neither gunh the woman cwrij without androj the man en in kuriw the Lord,

[IGNT] 1 Co 11:11 plhnHOWEVER outeNEITHER IS anhrMAN cwrijAPART FROM gunaikojWOMAN, outeNOR gunhWOMAN cwrijAPART FROM androjMAN, enIN THE kuriwLORD.
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